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Hereby, MOB, declares that item MO6791 is in Compliance with the 

essential requirements and other relevant conditions of Directive 

2004/1935/EC. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: www.momanual.com  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO6791 

 
EN 
Stainless Steel beer or other drink chiller stick with opener 

 

1. Put this beer or other drinks stick in the refrigerator (freezer) for 

1-2 hours or more to achieve the best chilling results. 

2. Remove the stick from the freezer and insert it in the bottle (as 

shown in the picture). 

3. Leave for a few minutes and it will help keep your drink cold. 

 

DE 

Bier- bzw. Getränkekühler mit Öffner aus Edelstahl 

 
1. Legen Sie diesen Bier- bzw. Getränkestick für 1-2 Stunden oder 

länger in den Kühlschrank (Gefrierschrank), um die besten 

Kühlergebnisse zu erzielen. 

2. Nehmen Sie den Stick aus dem Gefrierschrank und stecken Sie 

ihn in die Flasche (wie auf dem Bild gezeigt).  

3. Lassen Sie ihn ein paar Minuten stehen und er wird Ihr Getränk 

kalt halten.  

 

 



FR 

Bâton en acier inoxydable rafraichisseur avec ouvre-bouteille 
pour bières et autres boissons 
 

1. Mettez le bâton au réfrigérateur (congélateur) pendant 1 à 2 

heures ou plus pour obtenir les meilleurs résultats de 

refroidissement. 

2. Retirez le bâton du congélateur et insérez-le dans la bouteille 

(comme indiqué sur l'image). 

3. Laisser agir quelques minutes et cela aidera à garder votre 

boisson froide. 

 

ES 
Enfriador de cerveza u otras bebidas de acero inoxidable con 
abridor 

 

1. Ponga este producto en la nevera (congelador) durante 1 o 2 

horas o más para conseguir los mejores resultados de 

enfriamiento. 

2. Sáquelo del congelador e introdúzcalo en la botella (como se 

muestra en la imagen). 

3. Déjelo durante unos minutos y le ayudará a mantener la bebida 

fría. 

 

IT 

Stick refrigeratore di birra o altro in acciaio inossidabile con 

apribottiglie 

 

1. Mettere lo stick freezer per 1-2 ore o più per ottenere i migliori 

risultati di refrigerazione. 

2. Estrarre lo stick dal congelatore e inserirlo nel flacone (come 

mostrato in figura). 

3. Lasciare agire per qualche minuto e aiuterà a mantenere la  

bevanda fredda. 



NL 

Roestvrijstalen bier- of andere drank koelstaaf met opener 

1. Leg deze bier of andere dranken staaf 1-2 uur of langer in de 

koelkast (vriezer) voor het beste koelresultaat. 

2. Haal de staaf uit de vriezer en steek hem in de fles (zoals op de 

foto). 

3. Laat een paar minuten staan en het zal uw drank koud houden. 

 
PL 

Chiller stick do chłodzenia piwa lub innych napojów 

 

1. Włóż chiller stick do lodówki (zamrażarki) na 1-2 godziny lub 

dłużej, aby uzyskać najlepsze wyniki chłodzenia. 

2. Wyjmij patyczek z zamrażarki i włóż go do butelki (jak pokazano 

na rysunku). 

3. Pozostaw na kilka minut, a napój będzie zimny. 

 


